SMLOUVA O POSKYTOVANI SERVISNICH SLUZEB
SERVICE CONTRACT

§ 1. Strany smlouvy a zékladni podminky
& 1. Parties to the Contract and basic terms

Cisio smioivyy -
Contract No. D] SC2018056/MK/011

Firma . . ICO -

Business name Sharp Business Systems Czech Republic, s.r.0. 14 Ne 04059573
Sidlo K Cervenému dvoru 3269/25a, 130 00 Praha 3 DIC CZ 04059573
Address ' Tax-No.

Kontaktni osoba’ pro obchodm a finariéni v&ci

Matvsd Kut
Contact Person for busmass arnd finance atyas KuCera

Telefon
Phone number

604 293 921 Email B | Matyas.kucera@sharp.eu

Kontaktni osoba pro servis™
Contact Person forserwce o

Telefon

Phone number 234 129 014 Eriad S sarvis.cz@sharp.eu

Zapis v obehodnim rejstitku {mésto soudu a gislo spisové znatky)

Registration in commema/ regjster (cily of the court’s focation and file no.}) Méstsky soud v Praze oddil C, 264009

Splatrost (dny)
| Maturity (days)

Chslo Gty

Bank Account No. 2111487922/2700

14

Firma

) P 1CO.-.
Business namie Jinomoravsky kraj Id Ne 70888337
Sidlo 5 . o DI
Address R Zerotinovo namesti 499/3, 601 82 Bno Tax Mo, CZ70888337
Adresa umisténf PFedmétu smlouvy (pokud se II&f od sidla) .
Location of the Subject of the Contract (If different from above address} Ceil 530/73, 60200 Brmo
Zapis v obchodnim rejstiiku (mésto soudu.a dislo spisové znacky)
Registration in commercial register (city of the court’s location and file no, )
Kontaktni Gsoba-pro obch_od_m a finanéni véd -
Contact Person for businiess and finance - Ing. Miroslav Vacula
Telefon | . _ ' : i .
Phone rnumber 541 658 841. Email S vacula.miroslav@kr-jihomoravsky.cz
Kontaktni osoba proservis .
Contact Person for serwce;. - Zdenék Paviik
Telefon . - . . ..
Phone number 541 658 836 Email . . | pavlik.z@kr-jihomoravsky.cz
Oznadenf | = Popis zaffzen! . o " Sériové Sislo Mnodstyl - -
Degignation | - . Device description . : Serfal number : Amount
MX-6070V Barevny multifunkéni systém $800255Y00 1
MX-RB25 Jednotka transport papiru 1
MX-FN29 Sedlovy finiSer 1K 1
MX-DE27 Stolek s kazetou 3x 550 listfi 1

Doba trvéani smiouvy Daturh zahéjent Daturm ukd el 'Vyteznos't derriobilého -Vyteznost-barev ; ehq
(mesice) |- Commencement date " Completion date ‘toneru (A4 DIN) toneru - (A4 BIN)
Contract ferm (monfhs) . o : ~Mono cartridge yield Colour cartridoe yield
60 21.01.2019 21.01.2024 40 000 24 000

Maximaini, pfipustné mésiéni vytizeni (A4 DIN)

Maximum permissible monthly load >0 000

Doba odpovédi servisu (v hodlnach) B .

Service response time (in hotrs): 24

Lhfita pro dodéviku spotrebn’ho materlalu a papiru
{podet dnf) : 7
Time for delivery of consumables and paper (in days)




Pausalnl mésitnl Serwsm poplatek (KC bez DPH)
Fixed monthiy Semce fee(CZK net.of I/AU

Pausainl mésfEni Servisni poptatek vcetne DPH ke dni uzavieni smlouvy (pro ucet
aktuélni mésiEnf platby) - .
Fixed monithly Service. fee .rndud'ng fhe Wl T-as of the date of this agreement (far the |
purpose of the current monthly payments)

Potet kopii/vitiskdi obsa¥eny v pauéinim m&siEnim Servisnit poplatku ~ [ A4 Zernoblld -
Number of copies / print-outs coveréd by the fixed monthly Service fee - A4 mono-.
o B o | A4 barva

. A4 coour’
Sazba za kazdou kDplilvy‘tISk At nad pooet obsazeny v Pausaimm mésftnim Ser\nsmm . _
poplatku (K& bez DPHY ~ .. - -1+ Ad Zernobila

Rate per each A4 copyyprint- om‘ beyand the amounts covered by the fxed monfhﬁr | A4 mono 0,110
Service fee (CZI( net-of | m 7) I .
A4 barva
A4 colour 0,675

Dodavka spotfebnihe matersalu (Kc bez DPH)
Delivery of consumables B

Dodéavka papiru (K& bez:DPH) |

Delivery of paper (CZK nef.of VAT)

Servisni zasah nezahmutir v péusalmm Servisnim poplatku (napiiklad porifcha zpusobené'nesprévn{/m provozem)
Service call not fnduded in the Rent (such as repajr of damages caused by the (.‘ﬂenrs m;suse)

Pevna Castka za zasah L Poplatek a kajdou zapocatou hodinu. trvani opravy
Fixed fee for the call- ~ - : Fee fo_r eaclr commenced hour of the ._';erwce operation

Dle aktudlniho ceniku
According to the current
pricelist

§ 2. Servis / Rozsah peskytovanych sluZeb
§ 2. Service / Scope of serviced provided

Na zikladé této Smiouvy se Poskytovatel zavazuje poskytovat Klientovi sluzby potfebné k zabezpedeni piné provozni schopnosti pisiusnych

strojll, véetné Gdrzby, oprav a doddvek spotfebniho materidlu bez papiru.

Under this Contract. Provider shall provide services for the Client needed for keeping the devices fully operational, including maintenance and

repair senices and delfvery of consumables without paper.
Sluzby podie této Smiouvy budou poskytovany pro zafizeni a pifsluSenstvi stanovend v § 1 této Smiouvy.

Services under this Agreement shall be provided for the devices and fts accessories listed in§ 1 of this Corfract.

Na vybaveni, které je instalovéno na strojich, ale neni uvedeno ve specifikadi v § 1, se poskytovani sluzeb podle této Smicuvy nevztahuje.

Accessories not fisted in the specification in § 1 but instafied in the device shall not be sulbifect lo services provided under the Contract.

Tato Smilouva byla uzaviena na dobu uvedenou v § 1.
This Contract shall be concluded for the period stated in § 1.

VySe poplatkl za poskytovan( slufeb, véetné pauSainiho poplatku, limitd a dalsi podstatné podminky jsou uvedeny v § 1.

The amount of the service fees, indluding fat-rate fee, fimits and other terms have been included in § 1.

Jakékoliv servisni sluZby bude Poskytovatel podle této Smlouvy poskytovat ve viedni dny, v dob& do 8:30 do 16:30 hodin.

Al services under this Contract undertaken by Provider shall be performed on working days, 8:30-16:30.

§ 3. Platby a platebni podminky
& 3. Disbursement and payment conditions

Klient se zavazuje platit platby stanovené na zékladé {idajli po&itade! na piislugnych zaffzenich. Zaklad pro urleni vi3e poplatkil pfedstavuil kopie

nebo vytisky A4 DIN. Definice kopie / vytisku A4 DIN je uvedena v tabulce v § 1.

The Client shall be charged with the costs according to the readings of the devices' meters. The accounts shall be settled based on the A4

DiNcopies or print-outs, Definition of A4 DIN print-out/ copy has been included in § 1.

V{&e jednotiiviich plateb bude stanovena zpfisobem uvedenym v § 1, a to v deskych korundch bez DPH. Vedkeré platby musejl byt zaplaceny ve

[hit& a na bankovni (et Poskytovatele stanoveny v § 1.

Amount of fees shall be calculated based on the net CZK prices as stated in & 1. Any payments should be pald until the maturity date via bank

transfer to the bank account stated in § 1.

Klient je povinen zaslat Poskytovatel; (emailem nebo faxem) stav potitadel na kazdém zafizen( k 25. dni posledniho mésice v daném kalendafnim

Etvrtieti.

The Ciient shall be obliged to send to the Provider (By emalf or fax) meter readings on the 25th day of the relevant calendar quarter.
Zékaznik se zavazuje umoFnit odedet poditadel prostfednictvim pousiti technickych a technologickych prostfedkl, které mu poskytne

Poskytovatel.

Ciient shall alfow the reading of the meters by applyving technical and fechnological resources made available by the Provider.



10.

11,

Klient je povinen na vyzvu Poskytovatele nejpozd&ji nasledujici pracovni.den sdélit Poskytovateli (daje na poditadiech potfebné pro vypofet
poplatkd. Pokud Klient (daje z poditadel Poskytovateli nesd&li Fadng a véas, ma Poskytovatel prévo vystavit fakturu za Kopiefvytisky, a to na
zakladé aritmetického priméru za 3 posledni z0ctovaci obdobi. Vznikié rozdily oproti skuteénému stavu budou kompenzovany vwhradné formou
korekce vypocteného mnoZstvi kopiefvitiski v nasledujicich z(ittovacich obdobich. Pokud Klient nepfedé (daje z potitadel ani navzdory dalsi
vyzv&, ma Poskytovatel pravo samostatné provést odelet z potitadel prostfednictvim vlastnich zdrojli a vystavit fakturu za provedenou sluzbu
podie aktualng platného ceniku sluZeb Poskytovatele.

Client shall be obfiged to provide lo the Provider meters’ readings needed for calculation of the disbursement upon each request made bythe
Provider no later than the next business day following the Providers reguest. Should the Client 1ail to provide meters’ readings duly and in time,
the Provider shall have the right to issue an invoice for the copies/print-outs based on the arithmetic average of the 3 most recent reference
periads, Any discrepancies compared o the actual volumes that arise shall be compensated only through a correction of the calcuated number
of copies/print-outs in the futtire reference perfods. If, despfte another request the Client fails to provide metsrs’ readings, the Provider shall
have the right fo read the meters independently using own resources and issue an invoice for the service performed according fo the current
Providers services price list in force.

Pausgaini mésicni Servisni poplatek pokryva naklady na nezbytny materidl a b&zné nahradni dily, néklady na b&2ny vyiezd zaméstnancl, naklady
na poskytnuti slufby a testovaci kopie/vytisky, jak je uvedeno v § 1.

Fixed monthly Service Fee shall cover the cost of necessary materials and commmon spare parts, cost of commort personnel journgys, cost of
service performance and test copies/print-outs as stated in & 1.

Paualni m&sicni Servisni poplatek pokryva také naklady na toner a jeho dodavku v proporciondinim mnoZsivi k vyt#nosti uvedené v § 1. Pokud
bude vyt&7nost toneru niZé o 10%, ne? je stanoveno v § 1, Poskytovatel si vyhrazuje moinost jednostranng proporciondlng zmenit vydi

¥

pausainihg mésicnino Servisniho poplatku a/nebo Sazba za kaZdou kopii/vytisk A4 nad podet obsaZeny v Pausalnim masitnim Servisnim poplatku
stanovené v § 1.

Fixed monthly Service Fee covers also the cost of cartridge and its delivery, whereby the amount shalf be proportionate to the yield specified
in& 1. IF the cartridge vield is 10% smafler than stated in & 1, the Provider reserves the right fo unilaterally change the amount of the fixed
monthly Service fee and/or Rate per each A4 copyy/print-out beyond the amounts covered by the fived monthly Service fee stated in § 1 on
propottional basis.

Pausalni mésicni Servisnl poplatek nepokryva naklady na kanceldfské spojovace, papir a jind média, na kterd se provadi tisk, demonta?,
opakovanou instalaci a pfepravu zafizen v souvislosti se zmenou mista uZivani, opravy 3kod, které vznikly v diisledku nespravného provozu,
opravy 3kod, které jsou dlsledkem plsobeni vySSi moci, neopodstatnény vyjezd servisu, naklady na prib&Znou obsluhu v rdmci doplfiovant
toneru, papiru nebo odstrafiovani zaseknutych listd papiru nebo jinych Sinnostl, které b&né zajistuje ufivatel zafizenl a kterd jsou uvedeny v
néavodu k obsluze zafizeni.

Fixed manthly Service Fee shall not cover the cost of staples, paper and other media used for the purpose of printing, disassernble and re-
Instaliation as well as transportation of the devices connected with the change of location where the devices are used, repair of damages caused
by the Cliert’s misuse, repair of damages caused by force majeure, groundless service calls, cost of angoing malntenance covering refilling of
cartridge, paper or removing of stuck paper or other activities that are reasonably considered as a responsibility of the device user and specified
in the device manual,

Pausalni mésitni Servisni poplatek nepokryva ani instalaci software na zafizenich Klienta {ovladade, u¥itkové aplikace atd.), jind Skoleni obsluhy
nez uvedend v § 4, bod 1, skolenf souvisejici se software, aktualizace software a jiné innosti souvisejici s informacnim systémem Klienta.

Fixed monthly Service Fee shall also not cover installation of software on the Client’s devices (drivers, utilily apps, etc.), operator trainings other
than the ones specified in §4 par. 1, trainings connected with software, software update and other activities connected with the IT system of
the Client.

Poskytovatel mize poskytnout Klientovi jiné sluZby neuvedené v této Smlouvé na zékladé pisemné objedndvky Klienta, a to za cenu, kterd je
uvedena v ceniku Poskytovatele platném ke dni objednévky, nebo za cenou dohodnutou mazi Klientem a Poskytovatelem.

The Provider may provide otfier services not determined by this Contract, pursuant fo the Client’s order in wiiting and according to the Providers
price fist valid on the day of the order or for the price agreed between the Client and the Provider.

Poskytovatel vystavi fakturu za poskytované sluZby na kondi kaZdého kalendafntho mésice. Termin splatnosti faktury je stanoven v § 1,
The Provider shall issue an invoice for the services ar the end of each calendar month. Maturity date of the invoice /s stated in § 1.
8 4. Povinnosti Poskytovatele
& 4. Obligations of the Provider
Provozovatel se zavazuje:
The Provider shall:

a) na pfani Klienta provést jednorazové skoleni o GdrZbé a obsluze zaffzenf v rozsahu nepfekraéujicim 30 minut a za dasti maximalné 3 Géastniky.
Skoleni pro vétsi pocet (i€astnikl nebo v jiném rozsahu miiZe byt provedeno za dplatu podle aktuélntho ceniku Poskytovatele.

a) upon Client’s request, perform one training not exceeding 30 minutes and 3 participants covering devices’ maintenance and operation,
Trainings for a larger number of participants and/or covering different scope may be performed for a fée consistent with the current price list of
the Provider.

b} udrZovat technicky stav zafizeni v souladu s touto Smiouvou.
b} maintain te device in proper fechnical condition in accordance with this Contract.
c) reagovat na vyzvu a objednavku Klienta v Dobé& odpov&di servisu uvedené v & 1 s vyhradou bodu 2 tohoto paragrafu.
¢} respond to the requests and orders submitted by the Client within the Service Response Time stafed in § 1, subject to iterm 2 of this paragrapf.
Doba odpovédi servisu stanovena v § 1 mlZe byt pfim&fenym zplsobem prodlouZena, je-li Zadost Klienta derutena po 12:09 hodin.
If the Client’s request Is sent after 12.00 a.m., Service Response Time stated in & 1 may be extended
§ 5. Povinnosti Klienta
& 5. Client’s obligations
Zakaznik se zavazuje:
The Clientt shalf:
a) umistit zafizen{ na vhodném a k tomu uzplisobeném mést® a pouZivat ho v souladu s urfen’m a doporuéenim Poskytovatele.
a) place the device in a proper and adapted place and use Jt in accardance with its purpose and the Provider’s recommendations.,

b) pouzivat vwhradné toner dodany Poskytovatelem.




b) Use only the cartridge delivered by the Provider.

¢) pougivat odpovidajici média pro tisk/kopirovani, kterd jsou uvedena a specifikovéna v ndvodu k obsluze a ve specifikact zaffizend.
¢) use for the purpose of printing/copying, only proper media determined and listed in the manual and device specification.

d) neprodleng informovat Poskytovatele o nutnosti zahajit servisni dkony.

d) inform the Provider immediately on the need to commence service.

Objedndvky sluZeb a doddvek materidlu budou podavany telefonicky na Cislo [234 129 015 - 01471 v pracovni dny v dobg 8:30-16:30 hod., nebo
kdykoliv e-mailem na adresu [servis.cz@sharp.eu].

Service  and  materials  delivery  orders  should  be  placed via lelephone by calling the  number
[234 129 015 - 014] , on working days, 8:30-16:30 or via email 24/7 [servis.cz@sharp.eu].

Klient se zavazuje umoznit Poskytovateli provést nezbytné innosti potiebné k pindni této Smiouvy.
Client shalf enable The Provider to perform necessary actions needed for complelion thereof,
Klient se zavazuje pisemné informovat Poskytovatele o pldnované zméné mista instalace Pfedmétu smlouvy alespofi sedm dni pfedem.

Chient shall provide the Provider with wiitten information concerning any planned change of the installation location of the Sulbject of the Contract
mimum 7 days in advance.

Kiient se zavazuje zajistit, 7e za Gdelem poskytovani slufeb budou mit k Predmé&tu smiouvy piistup pouze osoby povéfené Poskytovatelem.

Client shall guarantae that the access to the Subject of the Contract in order to perform service shalf be limited fo persons authorised by the
Provider.

Klient je povinen informovat Paskytovatele pisemnou formou o téchto skutecnostech:

a) zména nazvu, sidla nebo jind zm&na, kterd ma viiv na vystavovani dokumentd tykajicich se uZivani Predmétu smlouvy,

b) zm&nha v zakladatelskych dokumentech, véetné zmény statutdrnich orgénd Klienta,

€} zména umisténi zaifzeni, které miZe mit podstatny viiv na zpfisob a parametry pinénf této Smiouvy & poplatky, keré jsou v ni uvedeny.

Cfertt shall be obliged to inform Provider immediately in writing if the following hiappens:

a) change of name, seat and other changes that influence the issuing of the sale documents,

b)  changes in registering documents indiuding changes concerning Client’s representatior,

¢) change of the device focation, which may significantly influence the way and parameters related with the Contract performance and prices
determined therein.

Vrdcena korespondence zaslana Klientovi doporugend se povaZuje za dorudenou.
Retumned lefters sent to the Client with acknowledgement of receipt shall be recognised as delivered.

Klient se zavazuje platit poplatky stanovené v této Smlouvé ve sjednanych terminech, V pifpadé prodlenf Klienta mé Poskytovatel pravo pierusit
pInéni poskytovand podle této smiouvy, &mZ viak nenf dotdena povinnost Klienta nadéle pinit zdvazky, které ze Smiouvy vyplyvaj.

The Giient shall pay the fees stated in the Contract within the agreed payment terms. In the case of the Clients delay, the Provider shall have
the right to withhold the performance of the Contract. which shalf not release the Client from the ffabifities thereof.

§ 6. Doba pInéni a ukongeni smlouvy
§ 6. Contract ferm and termination

Tato sinlouva je uzaviena na dobu uréitou, kterd je uvedena v § 1.
This Contract is concluded for a definite period of time specified in & 1.

Neoznami-i nékterd ze stran druhé smiuvn| strand alespoii tfi mésice pifed uplynutim doby trvdni Smlouvy, Ze na prodlouzeni doby trvani Smlouvy
nemd zéjem, prodlufuje se trvani Smiouvy na dobu neurditou, a to za podminek platnych ke dni prodlouZeni doby trvani Smlouvy na dobu
neurditod.

Ifany of the Contractual Parties does not inform the other Contractual Party on the intention not to continue in performance of the Contract at
feast three months prior to the date of expiry of the Contract, the term of the Contract shall be prolonged for an indefinite period under the
terms of the Contract simifar fo the terms existing upon prolongation of the duration of the Confract for an indefinite petiod.

V pifpadé, ¥e dodlo k prodiouZeni doby trvani Smilouvy na dobu neurfitou podle § 6 odst. 2 této Smiouvy, je kaZdd smluvnf strana opravnéna
tuto Smlouvy vypovédét pisemnym ozndmenim dorudenym druhé smiluvni strang. V takovém piipadé Smiouva zaniké posledni den mésice
nasledujiciho po dorugeni vypovedi.

Ifthe term of the Contract has been projonged for an indefinite period in accorandance with § 6(2) of this Contract, each Contractual Party may
withdraw from this Contract by delivery of a written notice lo the other party. In such case, the Contract ferminates on the last agy of the mornith
following the month of delivery of the notice.

Kromé préva na ukoncenf této Smiouvy stanoveného v jinych ustanovenich této Smiouvy nebo v piisiunych pravnich piedpisem miize byt tato
Smiouva vypovézena s okamZitou U&innosti pred jejim vyprienim z vaznych divodd.

Za vainy ditvod se povaZuje:

a) Klient je v prodleni se zaplacenim jakékoliv &4stky splaté podle této Smiouvy Poskytovateli po dobu plesahujici dvé z(¢tovaci obdaobi,

by Klient poruSuje povinnosti stanovené v § 5. :

c) proti Klientovi bylo zahdjeno jakékoliv vykondvacl nebo exekuéni Fizeni,

d) proti Klientovi bylo zahajeno insobven¢nf ffzeni.

e) dojde k Gmrtf Kiienta nebo Klient vstoupi do likvidace.

f)  Poskytovatel neopravi poruchu zaffzeni po dobu delsl ne¥ 14 dni.

In addition to the termipation rights stated in any other provisions of this Contract and applicable laws, the Confract may also be terminated
before its expiration with immediate effect due fo a significant reason.

Significarit reason shall include:

a)  Ciient’s defay with any payments fo the Provider under this Contract for a period exceeding two reference periods,

b)) Chient's breach of any obligation stated in § 5,

o) any enforcement or execullon proceedings have been initiated against the Clfent

d) insofvency proceedings inftiated against the Client,

&) the Provider fails to repair a defect of the devices within a period exceeding 14 days,

£)  Chient dies or Clfent enters info dissolution proceedings.

V{povéd' Smiouvy z divodd uvedenych v § 6, Clanek 4, odst. a) aZ f) musf byt utingna podana pisemné s uvedenim divodu.



Terrmination of the Contract due to the reasons specified in §6 item 4 sections a-f shall be made i writing with reason specified.

§ 7. Zavéretna ustanoveni
& 7. Final provisions
1. Ve v&cech neupravenych touto Smiouvou se uplatni ustanoveni obanského zdkoniku,
To alf maftters not reguiated by the agreament, Civil Code shall apply.
2. Velkerd spory wyplyvajic z této Smiouvy nebo v souvislosti s ni bude razhedovény prislusnymi soudy Ceské republiky. Rozhodd dolozka se
nesjednava.
Al disputes resufting or connected thereof shall be settled by the competent courts in the Czech Republic. Arbitration clause fias not been
agreed.
3. Tato smlouva miiZe byt mé&néna pouze pisemng, jinak je zména neplatna.
Any amendments to the Contract shall be made in writing or otherwise null and void.
4. Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichZ kaZda ze stran obdrZ/ po jednom vyhotoveni

The agreement has been drafled in two identical copies, one copy for each party.

Za Poskytovatele Za Klienta
Provider's signature Client's signature
Datum, misto Datum, misto
Date, Place 11 -01- 2019 Datz, Place

21-01- 201







